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TAKAS 2025 INFORMACINIS BIULETENIS / OS BĖGTE VARŽYBOS 

TAKAS 2025 INFO BULLETIN / FOOT-O COMPETITION 

VARŽYBŲ PROGRAMA / EVENT PROGRAMME 

2025-06-20   
 Atvykimas, registracija 1 dienos varžybų centre  

Arrival, registration at the 1st day competition center 
14:00 

 1 dienos MTBO startas, Pakarklės miškas 

1st day MTBO start, Pakarklė forest 

15:00 

 1 dienos FOOT-O startas, Pakarklės miškas 

1st day FOOT-O start, Pakarklė forest 

16:00 

 Greito atsižymėjimo varžybos 
Quick punch competition 

20:30 

2025-06-21   
 2 dienos MTBO startas, Pakarklės miškas 

2nd day MTBO start, Pakarklė forest 

10:00 

 2 dienos Foot-O startas, Pakarklės miškas 

2nd day Foot-O start, Pakarklė forest 

11:00 

 Takas peščiųjų žygis 
Takas walking tour 

11:00 

 Draugiškas Balionsvydis kempinge 
Friendly Balloon throw competition at the camping area 

17:00 

 Edukacinė pirties programa kempinge 
Educational sauna programme at the campipng area 

17:00 

 Tako giros estafetės kempinge 
Takas kvass relay at the camping area 

19:00 

 Pirmų dviejų dienų Takas 2025 nugalėtojų apdovanojimai 
Sadauskų sodyboje 
Prize giving ceremony for the winners of the first two days 
of Takas event at Sadauskai camping area 

20:00 

 Joninių laužas kempinge 
Midsummer bonfire at the camping area 

21:00 

2025-06-22   
 3 dienos MTBO startas, Vilkija 

3rd day MTBO start, Vilkija 

10:00 

 3 dienos Foot-O startas, Vilkija 

3rd day Foot-O start, Vilkija 

11:00 

 Apdovanojimų ceremonija už 3 dienų sumą Vilkijos parke 

Prize giving ceremony for the sum of 3 days at the 3rd day 
competition center in Vilkijos park 

15:30 
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VARŽYBŲ KEMPINGAS / EVENT CAMPING  

Varžybų kempingas bus įsikūręs L. ir S. Sadauskų sodyboje. Sodybos teritorijoje yra pirtis, WC, 

dušu bei vietos maudytis prūde. Kainos: 1-2 asmenų palapinei: 5 €/dienai arba 15 € / 3 

dienoms, 3+ asmenų palapinei: 10 €/dienai arba 25 € / 3 dienoms. Kemperis – 40 Eur / 

varžyboms.  

Varžybų kempingo koordinatės: 55.022466, 23.627308  

The competition campsite will be located at the homestead of L. and S. Sadauskai. The 

homestead area includes a sauna, toilets, shower, and a pond suitable for swimming. Prices: 

tent for 1–2 persons – €5 per day or €15 for 3 days, tent for 3 or more persons – €10 per day or 

€25 for 3 days, camper – €40 for the entire competition.  

Campsite coordinates: 55.022466, 23.627308. 
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REGISTRACIJA / REGISTRATION 

Po 2025.06.13 registracija priimama tik el. paštu urrty.caplikaite@gmail.com ir tik esant 

laisvoms vietoms. Registracijos atšaukimas ir starto mokesčio grąžinimas yra galimas tik iki 

birželio 13 d. Atšaukus registraciją po 2025.06.13 starto mokestis nebegrąžinamas. Dalyvio 

mokestis sumokamas iš anksto pavedimu į toliau nurodytą sąskaitą. Kolektyvams mokantiems 

pavedimu bus galimybė atsiskaityti po varžybų pagal išrašytą sąskaitą – faktūrą.  

Entries after 13 June 2025 accepted only by e-mail urrty.caplikaite@gmail.com (only for vacant 

places). Cancellation of registration and refund of entry fee is only possible until 13 June 2025. 

If the registration is canceled after June 13th the entry fee will not be refunded. The entry fee is 

paid in advance by bank transfer to the following account 

 

Banko sąskaitos informacija / Bank account information:  

Sąskaitos savininkas / Account holder: KAUNO ORIENTAVIMOSI SPORTO KLUBAS TAKAS  

Bankas / Bank: Swedbank AB, 73000  

IBAN: LT517300010034297271  

Gavėjo kodas / Receiver's code: 193156286 

OPEN TRASOS / OPEN COURSES   

OPEN trasos - tai trasos be išankstinės registracijos. OS bėgte dalyviai galės rinktis trijų skirtingų 

ilgių trasas. Rezultatai OPEN trasose nefiksuojami, dalyvis gauna tik savo asmeninius tarpinius 

laikus. Starto mokestis - 10 Eur/trasa. OPEN trasų bilietus reikia įsigyti varžybų sekretoriate. 

OPEN courses - the course without advance registration and without start list. It will be 3 length 

courses. Start fee 10 Eur per course. Tickets for OPEN courses must be purchased at 

competition secretariat. 

AUTOMOBILIŲ PARKAVIMAS / CAR PARKING  

Automobilių parkavimas -  1Eur/dienai automobiliui. Automobilius prašome parkuoti varžybų 

schemose nurodytose vietose.  

Car parking cost – 1Eur/per car per day. Please park your cars in the places indicated in the 

competition schemes.  
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STARTO SCHEMA / START SCHEMME 

 

M/W8 grupių startas visas dienas bus įrengtas finišo teritorijoje. M/W8 grupių starto laikai: 1 

dieną 15:00-17:00 val., 2 dieną 10:00-14:00 val., 3 dieną 10:00-14:00 val.  

M/W8 start will be at finish area. Start times for M/W8: 1st day 15:00-17:00 h, 2nd day 11:00-

14:00 h, 3rd day 11:00-14:00 h. 

PASIŽYMĖJIMO SISTEMA / PUNCHING SYSTEM  

Varžybose veiks bekontaktė SI-AIR atsižymėjimo sistema. Dalyviai starte privalo išsivalyti ir 

aktyvuoti SI-AIR korteles. Nuomotos SI kortelės bus išduodamos varžybų sekretoriate. Už 

pamestą arba negrąžintą SI kortelę mokamas mokestis, atitinkantis SI kortelės kainą. Dalyviams, 

registracijoje nenurodžiusiems SI kortelės numerio, bus priskiriamos nuomojamos kortelės, už 

kurių pakeitimą į asmenines bus taikomas 4,5 Eur mokestis.  

SI-AIR punching system will be on. Participants must clear and check their SI-AIR cards at the 

start. Rented SI cards will be issued at the event office. In case a SI card is lost or damaged, the 

competitors are obliged to cover the expenses. Participants who did not provide the SI card 

number during registration will be assigned rental cards, for the replacement of which a fee of 

4,5 Eur will be charged. 

DALYVIŲ NUMERIAI / NUMBER BIBS  

Dalyvių numerių nebus!  

There will be no number bibs for participants!  
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PROTESTAI / COMPLAINTS 

Pretenzijas ir nusiskundimus dalyviai gali pareikšti sekretoriatui per 1 valandą nuo rezultatų 

paskelbimo finišo vietoje.  

Complaints and protests concerning results can be declared at 1 hour after announcing of 

results at competition center. 

APDOVANOJIMAI / PRIZES 

Pirmų dviejų varžybų dienų grupių nugalėtojai bus apdovanojami varžybų suvenyrais. Varžybų 

nugalėtojai ir prizininkai pagal 3 dienų rezultatų sumą bus apdovanojami prizais. Grupėje visas 

dienas startuojant 3 ir mažiau dalyvių, apdovanojamas tik nugalėtojas. Visi varžybų 

apdovanojimai įteikiami tik apdovanojimų ceremonijos metu, dalyvaujant patiems varžybų 

nugalėtojams ir prizininkams!  

Groups winners of each competition day will be awarded by special competition’s souvenirs. 

According to results of all 3 days, the winners will be awarded by prizes. In groups there are 3 or 

less participants starting all three days, only winner will be awarded. All competition prizes are 

presented only during prize giving ceremonies. All competition winners must take part in prize 

giving ceremony! 

PAPILDOMOS PASLAUGOS / SERVICES  

Vaikų darželis varžybų centruose kartu su M/W-8 trasų startu. Kavinė varžybų centruose ir 

kempinge. Bus galimybė užsisakyti maisto varžybų kempinge iš anksto, tai galėsite padaryti 

penktadienį/šeštadienį varžybų centre arba varžybų kempinge. 

Kindergarten at each day’s event centers at the M/W-8 course start. Cafeteria services at the 

event centers and the camping area. There will be a possibility to pre-order food at the camping 

area for Saturday and Sunday. If you want to pre-order food you will need to do so Friday at the 

event center or at the camping area.  

STARTO PROTOKOLAI, VARŽYBŲ REZULTATAI / START LIST, RESULTS  

Starto protokolai, rezultatai: https://dbsportas.lt/lt/varz/2025048 

Start list, results: https://dbsportas.lt/lt/varz/2025048 

 

 

  

https://dbsportas.lt/lt/varz/2025048
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GRUPĖ/GROUP 06.20 06.21 06.22 

W10 2.3 km 8 KP 2.0 km 7 KP 2.0 km 15 KP 

W12 2.5 km 8 KP 2.3 km 8 KP 2.5 km 16 KP 

W14 3.5 km 11 KP 3.6 km 10 KP 3.4 km 18 KP 

W16 4.7 km 15 KP 7.3 km 19 KP 4.9 km 23 KP 

W18 5.7 km 16 KP 6.5 km 16 KP 5.4 km 20 KP 

W20 6.3 km 18 KP 7.9 km 18 KP 5.7 km 20 KP 

W21A 4.7 km 15 KP 7.3 km 19 KP 4.9 km 23 KP 

W 6.3 km 18 KP 7.9 km 18 KP 5.7 km 20 KP 

W35 5.7 km 16 KP 6.5 km 16 KP 5.4 km 20 KP 

W40 5.3 km 18 KP 5.8 km 16 KP 5.2 km 25 KP 

W45 4.6 km 17 KP 5.9 km 15 KP 4.6 km 23 KP 

W50 4.6 km 17 KP 5.9 km 15 KP 4.6 km 23 KP 

W55 4.1 km  13 KP 5.0 km 16 KP 4.1 km 20 KP 

W60 4.1 km  13 KP 5.0 km 16 KP 4.1 km 20 KP 

W65 3.6 km 11 KP 4.3 km 11 KP 3.0 km 15 KP 

W70 3.6 km 11 KP 4.3 km 11 KP 3.0 km 15 KP 

W75 2.9 km 11 KP 3.9 km 10 KP 2.7 km 16 KP 

W80 2.9 km 11 KP 3.9 km 10 KP 2.7 km 16 KP 

M10 2.3km 8KP 2.0 km 7 KP 2.0 km 15 KP 

M12 2.5km 8KP 2.3 km 8 KP 2.5 km 16 KP 

M14 3.6 km 12 KP 4.0 km 12 KP 3.8 km 21 KP 

M16 5.3 km 18 KP 5.8 km 16 KP 5.2 km 25 KP 

M18 6.6 km  19 KP 7.3 km 19 KP 5.7 km 21 KP 

M20 7.2 km 24 KP 8.8 km 20 KP 7.2 km 31 KP 

M21A 6.0 km 18 KP 7.3 km 19 KP 6.0 km 21 KP 

M 7.2 km 24 KP 8.8 km 20 KP 7.2 km 31 KP 

M35 6.6 km  19 KP 8.1 km 19 KP 5.7 km 21 KP 

M40 6.4 km 21 KP 7.4 km 19 KP 5.7 km 25 KP 

M45 5.7 km 20 KP 7.9 km 15 KP 5.0 km 23 KP 

M50 5.7 km 20 KP 7.9 km 15 KP 5.0 km 23 KP 

M55 5.5 km 17 KP 6.5 km 16 KP 5.0 km 27 KP 

M60 5.5 km 17 KP 6.5 km 16 KP 5.0 km 27 KP 

M65 4.4 km 16 KP 5.7 km 13 KP 3.7 km 20 KP 

M70 4.4 km 16 KP 5.7 km 13 KP 3.7 km 20 KP 

M75 3.6 km 11 KP 4.3 km 11 KP 3.0 km 15 KP 

M80 2.9 km 11 KP 3.9 km 10 KP 2.7 km 16 KP 

M85 2.6 km  10 KP 2.2 km 9 KP 2.0 km 15 KP 

OPEN 1 beginners 3.5 km 10 KP 4.0 km 12 KP 3.2 km 19 KP 

OPEN 2 advanced 5.5 km  17 KP 6.4 km 17 KP 5.0 km 26 KP 

OPEN 3 long 7.1 km 25 KP 7.9 km 19 KP 5.9 km  21 KP 
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1 DIENA, PAKARKLĖS MIŠKAS / 1st DAY, PAKARKLĖS FOREST 

Žemėlapio autoriai/Map authors: A. Smilgius, S. Kireilis, D. Žilovas, V. Paulauskas. 

Trasų planuotojas/ Course planner: Laimonas Čaplikas 

Masteliai/Scale: 1:10.000 ir 1:7.500. H-5  

Kontrolinis laikas / Control time: 2,5 h  

Varžybų centro koordinatės / Competition center coordinates: 55.012528, 23.615011 

Atstumas iki starto / Distance to start: 0,8 km 
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Ilginta vidutinė, arčiau vidutinės Pakarklės miško pietinė dalis. Nemuno šlaitas su griovomis, 

šlaitai iki 40m. Keliukų tinklas vidutinis. Miško prabėgamumas nuo labai gero iki blogo 

(pavirtusio). Dilgėlių nedaug, radom tik palaukėse ir palei upelį.  

Extended middle distance, closer to middle distance, in the southern part of Pakarklė Forest. 

The Nemunas River slope with gullies, slopes up to 40 meters high. The trail network is 

moderate. Forest runnability ranges from very good to poor (windfall). Few nettles – we found 

them only at the forest edges and along the stream. 

2 DIENA, PAKARKLĖS MIŠKAS/ 2nd DAY, PAKARKLĖ FOREST 

Žemėlapio autoriai/Map authors: A. Smilgius, S. Kireilis, D. Žilovas, V. Paulauskas. 

Trasų planuotojas/ Course planner: Laimonas Čaplikas 

Masteliai/Scale: 1:10.000 ir 1:7.500. H-5  

Kontrolinis laikas / Control time: 2,5 h  

Varžybų centro koordinatės / Competition center coordinates: 55.012528, 23.615011 

Atstumas iki starto / Distance to start: 0,5km 

 

Ilginta vidutinė, arčiau ilgos Pakarklės miško šiaurinė dalis. Nemuno šlaitas su griovomis, šlaitai 

iki 60m. Keliukų tinklas vidutinis. Miško prabėgamumas nuo labai gero iki prasto. Dilgėlių 

nedaug, tik palaukėse ir palei upelį.  

Extended middle distance, northern part of the Pakarklė Forest. Nemunas river slope with 

ravines, slopes up to 60 meters. The network of paths is moderate. Forest runnability ranges 

from very good to poor. Few nettles, only on the forest edges and along the stream. 
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3 DIENA, PAKARKLĖS MIŠKAS/ 3rd DAY, PAKARKLĖ FOREST 

Žemėlapio autoriai/Map authors: A. Smilgius, T. Dementavičius 

Trasų planuotojas/ Course planner: Laimonas Čaplikas 

Masteliai/Scale: 1:4.000 H-5  

Kontrolinis laikas / Control time: 2 h  

Varžybų centro koordinatės / Competition center coordinates: 55.039173, 23.576700 

Atstumas iki starto / Distance to start: 0,4km 

 

Ilgintas sprintas Vilkijos miestelis ir miškelis šalia. Kalnuotas miestelis su savo istorija ir 

niuansais, bei miškeliu kuriame taip pat bus iššūkių. Trasos matuotos optimaliu variantu.  

Svarbu! Rekomenduojama ilga apranga ir "trail" bateliai, nes miške šlaitai statūs! WM10 

grupėms planuojama trasa ne markiruota. Trasoje budės teisėjai, kurie pagelbės tiems, kam 

prireiks pagalbos. 

Extended sprint in the town of Vilkija and the nearby woodland. A hilly town with its own 

history and unique features, along with a forest area that will also present challenges. Courses 

are measured by the optimal route. 

Important! Long clothing and trail shoes are recommended, as the forest has steep slopes! The 

course for WM10 groups is planned to be unmarked. Judges will be stationed along the course 

to assist anyone who needs help. 
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TAKO PĖŠČIŲJŲ ŽYGIS/TAKAS WALKING TOUR 

Varžybų centre vyks „Tako žygis“ – puiki proga norintiems pasivaikščioti po nuostabiai gražų 

Pakarklės mišką! Žygio metu dalyvių laukia apie 2,5 valandos trunkanti ekskursija, kurios metu 

gidas Pakarklės miško bendruomenės pirmininkas Adolfas Paleckis pasakos apie mišką, jo 

gamtinius ypatumus, augaliją bei istoriją. Tai puikus būdas pažinti varžybų vietovę kitu kampu – 

lėčiau, įdėmiau ir įdomiau! 

– Šeštadienį 11:00 

Visi žygio dalyviai gaus atminimo ženkliukus! 

Kviečiame prisijungti tiek varžybų dalyvius, tiek jų artimuosius ar draugus. 

Žygis vyks aukojimo principu, jei patiks ekskursija galėsite skirti parama Pakarklės miško 

bendruomenei. 

A walking tour in the competition center – “Takas Walk” – a great opportunity for those who 

want to explore the beautifully scenic Pakarklė Forest! 

During the tour, participants will enjoy a roughly 2.5-hour guided walk, led by Adolfas Paleckis, 

chairman of the Pakarklė Forest Community. He will share insights about the forest, its natural 

features, plant life, and history. 

This is a wonderful way to experience the competition area from a different perspective – 

slower, more attentively, and more engagingly! 

– Saturday at 11:00 

All walking tour participants will receive commemorative badges! 

We invite not only competitors but also their relatives and friends to join. 

The tour will be held on a donation basis – if you enjoy the experience, you’ll have the 

opportunity to support the Pakarklė Forest Community. 

 


